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1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung

Der Entwurf der Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung des Protokollentwurfs der konstituierenden Sitzung vom 12. April 
2007

Der Protokollentwurf wird genehmigt.

3. Mitteilungen der Vorsitzenden

Die Vorsitzende dankt den Mitgliedern, die an der Vorstellung und dem Essen, das von der 
indischen Botschaft vor der Sitzung gegeben wurde, teilgenommen haben.

Die Vorsitzende berichtet über den Besuch des indischen Präsidenten, Abdul KALAM, im EP in 
Straßburg am Mittwoch, 25. April 2007. Während des ersten Besuchs eines indischen Präsidenten 
im EP überhaupt habe dieser vor dem Plenum eine Rede gehalten, die sich mehr auf Kultur, 
Geschichte, Humanismus und Dichtkunst bezog, als auf Politik. In seiner einleitenden Rede habe 
Präsident Pöttering um Präsident Kalams Unterstützung bei der Zusammenstellung einer Delegation 
für Beziehungen zum EP innerhalb der Lok Sabha als Pendant zu unserer Delegation gebeten, und 
die Vorsitzende habe während des sich an die Rede anschließenden Essens Gelegenheit gehabt, 
diese Bitte zu wiederholen.

Auf der Sitzung des Rates „Allgemeine Angelegenheiten und Außenbeziehungen“ vom 23. April 
2007 habe der Rat Leitlinien für die Aufnahme von Verhandlungen über ein 
Freihandelsabkommen angenommen, das auf dem 7. Gipfel EU-Indien am 13. Oktober 2006 in 
Helsinki grundsätzlich beschlossen wurde. 

Es wird die Möglichkeit diskutiert, Ende Juli eine erste interparlamentarische Sitzung mit der neu 
eingerichteten Delegation in Indien abzuhalten, was noch von den indischen Behörden bestätigt und 
von der Konferenz der Präsidenten genehmigt werden muss. Die Vorsitzende hebt in Bezug auf den 
ersten Besuch in Indien hervor, dass die Delegation mit Mitgliedern der Lok Sabha zusammentreffe 
müsse. Die Monsun-Sitzungsperiode der Lok Sabha wird wahrscheinlich um den 25. Juli herum 
beginnen und bis Mitte August andauern, und die Präsidentschaftswahl findet voraussichtlich 
ebenfalls in diesem Zeitraum statt. Die Aussicht eines Besuchs einer Arbeitsgruppe zu diesem 
Zeitpunkt ruft wenig Begeisterung hervor, und Frau LAMBERT schlägt vor, diesen Besuch 
abzusagen und sich auf den Besuch im November zu konzentrieren, der kurz vor dem 8. Gipfel EU-
Indien, der für den 30. November geplant ist, stattfinden würde.

4. Vorstellung der strategischen Partnerschaft EU-Indien und des Aktionsplans durch 
die Europäische Kommission

James Moran, Direktor der Direktion Asien in der GD Außenbeziehungen der Europäischen 
Kommission, äußert sich ausführlich zur strategischen Partnerschaft EU-Indien und zum 
gemeinsamen Aktionsplan EU-Indien. Auf dem Gipfel EU-Indien 2004 in Den Haag hätten die 
EU und Indien beschlossen, eine „Strategische Partnerschaft“ aufzubauen, wie in der von der 
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Kommission verfassten Mitteilung über die Beziehungen EU-Indien von 2004 empfohlen wurde. 
Die Annahme eines gemeinsamen Aktionsplans EU-Indien auf dem 6. Gipfel EU-Indien im 
September 2005 in Delhi sei der Höhepunkt der sich stetig verbessernden Beziehungen zwischen 
der EU und Indien gewesen. Der gemeinsame Aktionsplan sei das Instrument, mit dem die 
strategische Partnerschaft umgesetzt werde.

Frau KALLENBACH befürwortet den Wechsel vom Geber-Ansatz hin zum Partnerschafts-
Ansatz.

Frau GILL verweist auf der Notwendigkeit, den politischen Teil der Beziehung zu intensivieren, 
da die Handelsaspekte bisher im Mittelpunkt der Diskussionen gestanden hätten. In dieser 
Hinsicht müsse die parlamentarische Dimension der Beziehungen verbessert werden. Zudem 
könne ein parlamentarischer Gipfel im Vorfeld des jährlichen Gipfels EU-Indien ins Auge 
gefasst werden. Ebenso fordert sie die Kommission auf, die Delegation über anstehende 
Sitzungen, Seminare oder Besuche auf dem Laufenden zu halten und bittet um zusätzliche 
Finanzmittel, um die im gemeinsamen Aktionsplan vorgesehenen Tätigkeiten umsetzen zu 
können. 

Die Kommission stimmt der Auffassung zu, dass die alte Geber-Empfänger-Beziehung im Fall 
von Indien nicht mehr angemessen sei und verweist auf die deutliche Aufstockung der EU-
Finanzmittel in den letzten Jahren. Die Planung eines parlamentarischen Gipfels sei Sache des 
EP und der Lok Sabha.

5. Aussprache über die Prioritäten für die Delegation

Wie auf der konstituierenden Sitzung ausgeführt wurde, ist es das Ziel der Delegation, die 
Beziehungen zu einem strategischen Partner der EU und insbesondere die parlamentarische 
Dimension dieser Beziehungen zu fördern. 

Die Vorsitzende bekräftigt, dass sie das Arbeitsprogramm der Delegation gern mit allen 
Mitgliedern festlegen würde. Als ersten Schritt und um einen besseren Eindruck von den 
Interessen und Prioritäten zu bekommen, würde sie die Mitglieder bitten, den ausgeteilten 
Fragebogen auszufüllen und baldmöglichst an das Sekretariat zurückzugeben. Auf der nächsten 
Sitzung werde eine eingehende Aussprache dazu geführt werden.

Herr TANNOCK erklärt, er sei der Ansicht, es bestehe keine Notwendigkeit, eine Paritätische 
Parlamentarische Versammlung einzurichten, die Finanzmittel benötigen würde, die jedoch nicht 
stets verfügbar seien, und erinnert daran, dass es eine Struktur innerhalb der Lok Sabha gebe, die 
sich mit Europa befasse. 

Frau CIORNEI verweist darauf, wie wichtig es sei, ein Pendant innerhalb der Lok Sabha zu 
haben, um unsere Beziehungen zu vertiefen und bittet darum, darüber informiert zu werden, 
wenn in den verschiedenen Organen des Parlaments über Fragen in Bezug auf Indien diskutiert 
werde.

6. Verschiedenes
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Keine Wortmeldungen.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung der Delegation ist für den 11. Juni 2007 um 17.15 Uhr in Brüssel anberaumt.

*
*         *

Die Sitzung wird um 18.00 Uhr geschlossen.



PV\666911DE.doc 5/6 PE 389.691v01-00
Externe Übersetzung

DE

BILAG/ANLAGE/ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ/ANNEX/NNEXE/ALLEGATO/BIJLAGE/ANEXO/BILAGA

DELTAGERLISTE/ANWESENHEITSLISTE/ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΠΑΡΟΝΤΩΝ/LIITE RECORD
OF ATTENDANCE/LISTA DE ASISTENCIA/LISTE DE PRESENCE/ELENCO DEI
PRESENTI/PRESENTIELIJST/LISTA DE PRESENÇAS/LÄSNÄOLOLISTA/DELTAGARLISTA

Til
stede

Anwesend

Παρόvτες

Present

Presentes

Présents

Presenti

Aanwezig

Lasna

Närvarande

Formandskabet/Vorstand/Πρoεδρείo/Bureau/Ufficio di Presidenza/Mesa/Puhemiehistö/J.L. Presidium: (*)

GILL (P), GILL (P), CIORNEI (1 VP)

Medlemmer/Mitglieder/Μέλη/Members/Diputados/Deputés/Deputati/Leden/Deputados/Jäsenet/Ledamöter:

DEMETRIOU, DE VITS, ETTL, MOTTE, TICAU, VAKALIS, VAUGRENARD, ZAHRADIL 

Stedfortrædere/Stellvertreter/?ναπληρωτές/Substitutes/Suplentes/Suppléants/
Membri supplenti/Plaatsvervangers/Membros suplentes/Varajäsenet/Suppleanter:

GOEBBELS, KALLENBACH, NICHOLSON, PINIOR, ROSZKOWSKI, SCHNELLHARD, SZENT-IVANYI, TANNOCK,

Art. 178,2

Art. 183,3
BUSHILL-MATTEWS, GOLIK 

Endv. Deltog/Weitere Teiln./
Συμμετείχαv επίσης/Also present
Participaron igualmente/
Participaient également/
Hanno partecipato altresi/
Andere deelnemers/
Outros participantes/
Muut osallistujat/ Dessutom deltog 

(Dagsorden/Tagesordnung Pkt/Ημερήσια Διάταξη
Σημεί/Point OJ/Punto OG/Agenda Punt/Ordem do dia
Punto/punto orden del dia/Esityslist Kohta/
Föredragningslista punkt):

* (P)  = Formand/Vorsitzender/Πρόεδρoς/Chairman/President/Presidente/Voorzitter/Presidente/Puhemies/Ordförande
(VP) = Næstform./Stellv.Vorsitz./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Vicepresidente/VarapuhemiesOndervoorz./

Vice-Pres./Vicepres/Vice ordförande.
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Til stede den/Anwesend am/Παρώv στις/Present on/Present le/Presente il/Aanwezig op/Presente em/Presenteel/Läsnä/Närvarande den.
Efter indbydelse fra formanden/Auf Einladung d. Vorsitzenden/Με πρόσκληση τoυ Πρoέδρoυ/At the invitation of the Chairman/Por invitacion del 
presidente/Sur l'invitation du président/Su invito del presidente/Op uitnodiging van de voorzitter/A convite do presidente/Puhemiehen kutsusta/
På ordförandens inbjudan:

Rådet/Rat/Sυμβoύλιo/Council/Consejo/Conseil/Consiglio/Raad/Conselho/Neuvosto/Rådet: (*)  
GOMEZ PASTOS
Kommissionen/Kommission/Επιτρoπή/Commission/Comision/Commissione/Commissie/Commissão/Komissio/Kommissionen: (*) 
REMOND, TEERINK, DASHWOOD, MORAN
Cour des comptes:
C.E.S.:

Andre deltagere/Andere Teilnehmer
Επίσης Παρόvτες/Also present
Otros participantes/Autres participants/Altri partecipanti
Andere aanwezigen/Outros participantes
Muut osallistujat/Övriga deltagare

Embassad'Inde: ASHOK, FRANCIS

Gruppernes sekretariat     
Sekretariat der Fraktionen
Γραμματεία τωv Πoλ. Ομάδωv
Secretariat political groups
Secr. De los grupos politicos
Secr. Groupes politiques
Segr. Dei gruppi politici
Secr. Van de fracties
Secr. Dos grupos politicos
Puolueryhmien sihteeristö
Gruppernas sekretariat

PPE-DE
PSE
ALDE
Verts/ALE
GUE/NGL
IND/DEM
UEN
NI
ITS

VLASMAN
DE CESARE
DE CRAYENCOUR
MEYER
DALMARA

PAOLETTI

Cab. Du Président

Cab. Du Secrétaire Général

Generaldirektorat
Generaldirektion
Γεvική Διεύθυvση
Directorate-General
Dirección general
Direction générale
Direzione generale
Directoraat-generaal
Direcção general
Contrôle financier
Service juridique
Pääosasto
Generaldirektorat

I
II
III
IV
V
VI
VII

OPACIC
KARLSSON

Udvalgssekretariatet
Ausschubsekretariat
Γραμματεία επιτρoπής
Committee secretariat
Secretaria de la comisión
Secrétariat de la commission
Segretariato della commissione
Commissiesecretariaat
Secretaria de comissão
Valiokunnan sihteeristö
Utskottssekretariatet

BERTON , NUTTIN, AZPIRI

KAMINSKY

Assist./Βoηθός
* (P) = Formand/Pres./Πρόεδρoς/Chairman/President/Voorzitter/Puhemies/Ordförande

(VP) = Næstform./Vize-Pres./?vτιπρόεδρoς/Vice-Chairman/Vice-President/Ondervoorz./Vice-pres/Varapuhemies/Vice ordförande.
(M) = Medlem./Mitglied/Μέλoς/Member/Miembro/Membre/Membro/Lid/Membro/Jasen/Ledamot
(F) = Tjenestemand/Beamter/Υπάλληλoς/Official/Funcionario/Fonctionnaire/Funzionario/Ambtenaar/Functionario/Virkamies/Tjänsteman
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